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PETROSÉNY és VIDÉKE 
TÁRSADALMI, KÖZGAZDASÁGI és VEGYES TARTALMU HETILAP. - MEGJELENIK MINDEN VASÁRNAP REGGEL. 

A lap előfizetési ára: 

Egy negyedévre 

Fél évre. 4 

2 kor. Egészévre 8 kor. 

Egyes szám ára 20 fillér 

Felelős szerkesztő: 

ZAÁDORY KAROLY. 

Laptulajdonos: 

FIGULI!I ANTAL. 

A lap szellemi részét illető közlemények a „Petrosény 

és Vidéke" szerkesztőségéhez; az előfizetések pedig 

a kiadóhivatalhoz czimzendők. - Hirdetések, valamint 

nyilttéri közlemények mérsékelt áron számiíttatnak. 

n 
Pünkösd. 
e. 

Tavasz van ujra. A himes virágok illatárja 

felszáll a magasba, hol madárdal zeng dicsőitő 

éneket a nyájas, tiszta ég felé, mely 1868 év 

előtt megnyilt és onnan az isteni kegyelem tüzes- 
nyelvek alakjában szállt az apostolokra, kik a Szt. 

Lélek erősitő malasztját azon égi intéssel vevék, 

hogy: tanitsanak az egész földkerekségén. 

És az egyszerü, a tanulatlan, félénk halászok, 

kiknek legbátrabbja is megtagadta Mesterét, az 
üdvösség Tanitóját: = halálmegvetéssel teljesi- 

tették szent missziójukat. 
A keresztény hitnek ezen isteni tanitása, mily 

fenséges példája és utmutatása a hivatásszerü nemes 
feladatért való felbuzdulásnak, a csüggedetlen ki- 

tartással folytatott küzdelem áldásos sikerének. 

Kevesen, csak tizenketten voltak az apostolok 

s üdvözitó tanításuk, a szeretet vallásának boldo- 

gitó ereje átkarolta az egész földtekét. 

Ha valahol, ugy bizonyára ezen vérrel szer- 

zett drága hazában s különösen ennek itt ezen 

előretolt védbástyájánál, a gondviselés által reánk 
bizott eme örhelyen kell követnünk az apostolok 

példáját s miként az ő tettrevágyó lelküket a bol- 

dogitó hit szelleme hevité; nekünk, mint a nem- 

zeti eszme ide rendelt védői s terjesztőinek, lán- 

goló lelkesedéssel kell teljesitenünk a honfiui kö- 

telesség szent parancsát. 

,Petrozsény és és Vidéke" tárczája. 
Az rparancenok 

- Irta: Rozsondai Albert. - 

Sürű sötétség borult az egész városra, melynek 

utczáit gyéren világitotta meg egy pár petroleum-lámpa. 

A különben is, nem a legjobb karban tartott utczákon, 

hol kevés eső után bokáig érő sárban kellett gázolni: 

egy lélek sem járt. 
A szél erősen süvöltött, meg-megrázva a kis város- 

ban levő honvéd-laktanya órszobájának ablakát. 

Benn az órszobában halvány világosságot terjesz- 

tett az asztalon álló törpe lámpa s a gyér világosság 

olyan szomorunak, kisértetiesnek tüntette fel a többszö- 

rös holthajtásu szobát, mintha sirbolt let volna. 

Az asztal mellett ott irogatott egy tizedes, mint 

az őrség parancsnoka, a háttérben meg a széles 

„pricscsen 2-3 honvéd heverészett az oldal borda- 

Hiczamitó deszkákon. 

Néma csend honolt az őrszobában, melyet csak a 

régimódi inga-óra ketyegése s a pricscs deszkáinak nyi- 

korgása zavart olykor-olykor meg. 

E pillanatban hangzott a sorompór kiáltása, melyet 

t az őrszobában az inga-óra ütése kisért: 

egyverbe!.... 
Az örparancsnok felugrott helyéről, kitárta az ajtót, 

őt meg követték a pricscsen hevert honvédek s nem- 
kára, - alig pár pillanat alatt - fegyverben állt az 

Az est néma csendjeben, 
v. allatszott 

a parancsnok vezény- 

Kevesen vagyunk az igaz. De az apostelek 

is kevesen voltak és mégis betöltötték világra szólt 

küldetésüket. 

Az önkicsinységnek elcsüggesztő érzetében, 

bénitó lethargiájában elenyészik az ember és 
nemzet egyaránt s a történetirás nem mutat fel 

egy tisztelő bámulattal emlitett Leonidást, egy Re- 

gulust s egy Zrinyit sem. 
Az apostolok müködési tere volt az egész vi- 

lág, a mienk a haza, melyet Isten után legjobban 

kell szeretnünk. „Kinek szivében a haza nem él, 

az számüzöttnek tekintheti magát mindenhol s lel- 

kében üresség van, mit semmi tárgy, 

szeretet és ohajtás tárgyainak egész összesége." 

A szeretet tanitására intő égi szózat a haza 

szeretetre, a nemzeti eszme ápolására, a ma- 

gasztos honfiui kötelességek teljesitésére, a hon 
üdvére czélzó szent hevületre int minket különö- 
sen, kiknek hazánk véghatárán apostoli misszió 

feladatát juttatta osztályrészül a nemzet Geniusza. 

A feladat sokkal magasztosabb, mint a milyen 

nagy és nem vagyunk kevesen, ha a szent ügy 

gyözelmeért folytatott édes és dicső győzelemért 

küzdő erőnk összeforr. ! 
Milyen dicső tradiczió emléke éled fel a lel- 

kekben piros pünkösdnapján, a fehér galamb a 

tavasz és a lángnyelvek ünnepén, midőn: 

„=- Vigan mosolyy a föld határa, 

Az ég felette tiszta, kék; 

Mintha e napját a világnak 

Ott feun is megünneplenék! 

Virit a rózsa és a hajnal 

- Suly-bal... 

A hangász kiált a laletallya előtti kis térre, bele- 
fujt kürtyébe, mindegyik meg lábhoz vett puskával hal- 
gatta a takarodót. Gondolatuk elszállt messzire s mint- 
ha meglettek volna babonázva, olyan szomoru lett egy- 
szerre mindegyik s fegyelem ide, fegyelem oda, de fel- 
tört a keblek mélyéből egy fájdalmas sohaj. 

A hangász lefujt. A vezényszó is elhangzott; —- 

Sulyba! - Fegyvert támlához! s az őrség lelépett, mind 

bementek az őrszobába, csak a sorompór és raktári-őr 

maradtak helyeiken. 

Nem volt már többé néma-csend 
Megszólalt az őrparancsnok : 

- Nem tudom fiuk, de olyan különösen érzem 

magamat ez órszobában, megfagy a vér ereimben vala- 

hányszor tekintetem a frissen meszelt bolthajtásra esik. 

- Mindig előttem áll szegény Sándor barátom 
képe, az ő sokat mondó ni arczával s nem birom 

esetét feledni. 
Az egyik honvéd odaszólt: 
- Bizony tizedes úr, én is az ő sorsa fölött gon- 

dolkodom. Az a szép, müvelt jó ember hogyan tudott 
golyót röpiteni agyába. Hisz előtte volt az élet, tele 
örömökkel, szép, kecsegtető jövő biztatta s volt kilátása 
hogy saját erejéből, mások protekczioja nélkül feljut 
az őt méltán megillető helyre, fel méltó polczra. Az- 
tán még csak egy pár hónapja volt s megszabadult 
volna a katonaság kötelékéből. Szegény, nagyon becsü- 
letes ember volt, sajnálom, de hát már többre nem me- 
hetünk, nyugodjék békében!. 

A többi houvéd is utána 0endta szomorkodva. 
- Nyugodjék békében! 

És azok az egyszerű, többnyire földmives embe- 
rekből lett honvédek, annyit tudtak mondani azzal a két 
szóval: 

az örszobában. 

semmi érzet 

be nem tölt. E szóban haza, foglaltatik az emberi 

Harmatja még kelyhén ragyog; 

Az ünneplő sereggel én is 

Pünkösdi rózsát szaggatok ! 

A népnek arczán ájtatos csend. 

Szivén vallásos buzgalom; 

És rajta, a szent nap diszére: 

Fehér, P o0s köntös tagyen 

A korcsmai zárórák. 

Élénk érdeklödéssel tárgyalta a Zsilvölgy közön- 

sége a vármegye alispánja által is jóváhagyott azon 

rendelkezést, mely szerint a korcsmák 

vasár-és ünnepnapokon esti hét órakor bezárandók. 

Ezen intézkedés hatályon kivül helyezése érdeké- 

ből az italmérők képviseletében tekintélyes küldöttség 
tisztelgett folyó hó 22.-én Déván Mara László alispán- 
nál, ki előtt Váradi Vilmos tolmácsolta a zsilvölgyi ital 
mérők sérelmét, különösen hangsulyozva és meggyöző 

érvekkel bizonyitva, hogy a gyakori verekedések meg- 

akadályozásának eszköze nem az, hogy a garázda elemek 

a korcsmákból kiszoritattnak, ahol inkább felügyelet s 
ellenőrzés alatt lehetnek és elvonulnak oly helyekre, ahol 
a rendőri felügyeletet kijátszák. Hangsulyozta továbbá, 

hogy egy egész foglalkozási osztály van sujtva a saját 

hibáján kivül a megszüntetni kért rendelkezéssel. 
Az alispán, szokott szivélyességével fogadta a 

főszolgabirói 

küldöttséget s kijelentette, hogy a korcsmai zárórák 

behozatala tekintetében, ő a járási főszolgabiró intézke- 
dését hagyta helyben s mihelyt a kivételes rendszabá- 

lyok alkalmazását a főszolgabiró szükségesnek nem 
tartja, a maga részéről készséggel hozzájárul annak 

hatályon kivül helyezéséhez. Egyet azonban feltétlenül 
szügségesnek jelez és ez az; hogy a zsilvölgyi községek, 

de különösen Petrozsény, rendőrséget szervezzenek. Ezt 

a tagadhatlanul veszélyeztetett személybiztonság és a 

- Nyugodjék békében! 
Benne volt szivök minden jókivánsága, 

mély fájdalma a halott iránt. 

Egy pillanatig ismét néma csend lőn, melyet az 
előbbi honvéd zavart meg kérdésivel : 

- Hogy is történt az ő halála tizedes úr?.. 
Az őrparancsnok végig simitott homlokán, aztán 

beszélni kezdett. 

lelkük 

x 

- Tudjátok, hogy szeretett szenvedélylyel, lelké- 
nek minden erejével egy leányt, kit Ágnesnek hivták. 

Nem szükség, hogy megmondjam nektek vezeték nevét, 

hisz ugy is tudjátok, nagyobbrészt és talán mindanyian 
ismertétek is. 

- Gyönyörű, 

A legtökéletesebb modell lett volna egy szoborhoz. 
Lukáts Sándor imádta azt a leányt az meg forró 

szerelemmel csüngött rajta. Szóval, nagyon szerették 

egy, hogy némi fogalmat alkossatok magatoknak a Sándor 

plátói szerelméről, felolvasom nektek egy levelének 

impurumát, - meg fog azért az ő szelleme nekem bo- 
csájtani -, melyet akkor irt, midőn Sándor távol volt 

kedvesétől és azt a hirt vette, hogy kedvese mással 
jár jegyben, hallgassátok meg. 

Ezzel az őrparancsnok szétnyitotta altiszti tárczá- 
ját s egy papirdarabkát vett belöle ki, miről olvasni 

kezdett : 
Imádott Ágnesom! 

Mély hallgatásod okáról szomoruan értesült 

mondhatom a hir közlője kiragadott az ábrándvilágbó 
összetörte szép álmokkal benépesitett szivvilágomat, Hog 

nagyon gyönyörű szép leány volt, 

szépségét nem birom leirni, de pár szóval kifejezhetem: 
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érdekü vasut épiítése alkalmával, mint fiatal mérnök az - Megyei közgyülés 
itteni uri társ ak. Szívból gratulálunk a megköten- melyre 185 ügy van tárgyu 

Beküldetett. Lupénybó 

rend érődke követeli. Örvendetes megnyugtatásul 

ijelentette azt is, hogy a m. kir. csendor zolgálati 

szabályzata keretében a legmeszszebb menő 

sal és erélylyel közrehat a közrend helyreállitása és Püspöki zarándoklat. A lugosi sötög kat kaptuk: Nagy megnyugvást keltett 

megszilárditására. Végül, . figyelmezteti az alispán a egylázmegye püspöke, r. Radu Demeter május 19-én urnak azon rendelkezése, mely s 
küldötteket, hogy társadalmi uton is hassanak oda, hunyadvármegyei prislopi kolostor templomához ve- zárórakra nezve életbe leptetelt intézk 

imogatás- 

miszerint az italmérők vendégeik lerészegedéseig, vagy zette hiveit nagy körmenetben. Ez a templom több, tette, amire itt különben sem adatott ok 
már ittas embereknek, ne adjanak italt. mint hétszáz éve áll fönn, de egészen elhanyagolt álla- azóta, mióta az uj örsparancsnok Baczay őrm 

Az alispán előzékenysége és kijelentese által lekö- potban. csak most restanrálták Radu püspök buzditásá- van, a ki tapintatos s ügyes eljárásával a 
telezett küldöttek, megnyugvással távoztak. na Ez esemény alkalmaából a püspök pásztorlevelet bizalmát s teljes elismerését 

F. hó 24-ikén Buda Károly főszolgabirónál tisztel- intézett egyházmegyéjetpa; 
érdemelte ki, m 

ságához, amelyben tudomá- fejezést adnak: A lupényi kereskedok és italmé sgett az italmérők küldöttsége s kérte a főszolgabirót, í sukra hozza, hogy a kérésére a pápa mindazoknak, kik Felhivás. Egy női jegygyürü, Melyb 
hogy a záróra vonatkozólag egy-két vasárnapra életbe e zarándoklatban részt vesznek, általános buesut enge- betük vannak vésve, f. hó 24-ikén az asztalról el 

egy 

é léptetett jintézkedését helyezné hatályon kivül; mire a yezett. A zárándoklatban igen sok ember vett részt, Ha e hét folyamán posta utján, vagy egyébkén 
főszolgabiró kijelentette, hogy meggyőződött arról, mi: akikre igen jó hatást tett, hogy a püspök maga is meretlenség leple alatt a tulajdonos birtokába, szerint a kedélyek immár lecsillapultak, tehat nem látja gyalog ment a zarándoklat élén az egész hosszu uton kiadóhivatalba nem juttatja az ismert egyén fenforogni a kivételes rendszabályok indokát s igy azt a prislopi templomig. Hunyadvármegye és közönsége eltüntetett gyürüt, legközelebb e lapban egész hatályon kivül helyezi, miundazonáltal szükségesnek tartja impozáns fogadásban részesítette érkezésekor Radu püs- közönség tudomására fog hozatni. 
ő is, - miként az alispán, = oly elővigyázati intézkedések pököt főpásztori utjá mindenütt s a papság nagy- 
foganatositását, melyek a személybiztonságot veszélyez- számmal csatlakozott etéhez, különösen a piskii 
tető kihágások ismétlődésének gátat vessenek. A kül- a zegi állomápnal. Hátszegen a városon kivül 
döttséghez csatlakozott Dombora László községi jegyző ett diszes diadal kapunál megalit a püspök foga- 
megnyugtatta a járás főszolgabiráját, hogy az elöljáró negállt a fogatok hosszu sora s itt üdvözölte az 
ság részéről minden kitelhető intézkedés megtétetik 4z nagyott a város pol Emestere rokon- 
arra nézve, hogy a botrányos kihágások ne jsmétlődje: 
nek s a küldöttek megigérték, hogy az italme 
tén gondoskodnak arról, hogy vendégeik leré 

s garázdálkodását megakadályo 

Ezzel a küldöttek, megk 

gabiró szivélyességét, megnyugy 

A gazda ellenségei. Sok olyan lá- kony 
kánk van, amely a gazda fáradságos munkájána 
mölcsét pusztitja, avagy már csirájában öli me 
vényt, Ezeknk az állatkáknak és elpusztitásuk 
nak megismertetése a m. kir. állami rovartani 
önzetlen feladatai közé tartozik. A földmüvelé 
r a kutatások eredményét kis füzetkékb 
i. Legujabban is a mezei egereknek vagy földi 

a gabonafutrinkának és káposztapillangón 
irtására tanitó rövid utmutatások jelentek meg 
ványokat bárki ingyen megkapja, ha csak levelezől 

fordul is a rovartani állomáshoz, 

A közönség figyelmébe. A ki 
hó . évvel ete lépett változásoka 

k szin- met hivei s általán a 

zegedését külömbség néelkül. ! 

zák. 

önve a szeretett főszol- Járási Ipartestűlet 1901. évi május. hó én, pünkösd 
ással távoztak. másod napján, saját alapja gyarapitásara a „Wagner'- 

fele szálloda kerti- és zárthelyiségeiben zártkörö májá- 
Hst rendez. Beléptidii: személyjegy 1 kor. 20 fillér, 

1 családj 2 kor. 40 fillér. Kezdete d. u. 3 órakor, 
KULONFELEK. kedvezőtlen idő e. setén este 8 órakor a teremben. Jc- 

gyek kaphatók: Stern Ch. Piek és Jakabfi Rezső 
Boldog pünkösdi ünnepeket kivánunk lapunk urak kereskedésében. ülfizetések köszönettel fogad 

olvasóinak és jó barátainak. tatnak s hirlapilag nyi atnak. Felhivjuk reá az ér- 
- Ünnepi istentisztelet. Pünkösd- ünnepek alkal deklődök figyelmét. Az e 

mával az ág. hitv. ev. templomban az ünnep első nap- igen látogatott lesz. 

lező Ő apjai még mest is 5 fillér helyet 4 filléri 
külföldre szóló leveleket s levelező japokat pe 
s illetve 5 fillérrel bérmentesiti. A közönség t 
tására ez alkalomból ismételten közöljük. hegy 
földre szóló egyszerü levél dija 25 fillér, a leve 

őkészűületekből itélve a májális 

; lap dija 10 fillér; Ausztriába, - Bosznia ján d. e. fél 10 órakor német nyelven, úrvacsora osz- kKöszönet nyilvá a8 Boldogult Anna leányom govina, Németország - Serbia és Monten tással, az egyházi szónoklatot tartja: Pelger Mihaly kora halala alkalmából a részvét oly megható módon való forgalomban pedig a levél dija 10 fillér 
zó lap dija 5 fillér. A hiányos bérmentesit 
dók a czimzetteknek bizonyára akaratlanul- hát 
és kellemetlenségeket okoznak, mert a hiány 
tesitési dijat pótdijjal együtt a ezimzettekne 
fizetniök. 

lelkész; 11 órakor magyar Istentisztelet s az egyházi Mnyilvinult, hogy ez 
szónoklatot tartja szivességből: Dr. Sáringer János Eülön Fi nem fejezh 
gymnásiumi tanár. Pünkösd másod napán d. e. fel 10 a veszteség fölötti 

or német nyelven, a szónoklatot tartja ne Gyula különösen is a s 
tanitó Vulkánban. Pünkösd első és másod napján Devent disz-zászló al ipartestitletmek. a bányazenekarnak, a fehérbe eltojo kisasszonyoknak, .l.... délután, az ev. lelkész a diasporában lévén, ! ény ) ; o.y, 

asporában lévén, Petrozsény- agam és esalúdom Hevében s A belügyminiszteri tanács legutols 

hánatos szivem háláját külön 

u, miért is a mindazoknalk, kik 

munkat anyhitemi ig) rekeztek, 

valamint az itjaknak a ben Tstentisztelet nem tartatik. uton nyilvánitom legforrólb köszönetemet. közigazgatási ügyekben a következő határozatoka Eljegyzés. Nagyváradi és teleki Horváth Károly Petrozsény 1901. m ajus 21 A természetes és förvényes gyám (az any okleveles mérnök, vasuti és hajózási m. kir. főfelügye- Özv. Divók Ferenczné. a gyámi tisztet viselő nagyatya, illetőleg a g ló eljegyezte, nagybossáni és kisprónai Bossányi Klári- Fenyőfa ela alaczi közbirtokosságnak személyének képviseletére is hivatott gondno 
g határában fekvó fenyveseiből a molt, illetőleg gondnokolt személyi állapotáról a 

szél által ledöntött s szétszortan fekvő fenyőfak nem széknek jelentésttenni köteles, ellenben az at 
junius ho 6.-án, - miként lapunkban hirdetve volt, mekeinek személyi állapotáról évi jelentést tenn n 

tartozik. Iparengedély elnyeréséhez szükséges 

ka urhölgyet Budapesten. Ezen örvendes hir felemlitése Kimpulujnyág közsé 
bizonyára jól eső viszhangot kelt Petrozsény és vidéke ! 
intelligens köreiben, hol Horváth Károly előnyösen 
ismert és általánosan kedvelt alakja volt a lupényi helyi 

összetört a szomoru hir, nem kétkedhetel, hisz szerette- 
lek, szeretlek s szeretni foglak mindig, habár szived 
másnak ajandékoztad is szeretlek, ez az egyetlen bünöm 
azért kellet, hogy a csalódás kinjait átéljem, hogy ben- 
ned is csalódjam.. 

Benned Kollett csalódnom, ki könnyezve adott bú- 

Bizony, ez alevél me y szerelemről tesz bi: megállitotta a vizsgáló tisztet. A vizsgálótiszt megmor 
zonyságot szoltak a honvédek, midőn parancsnokuk a jelszót, az őrparancsnok felelt a jelhanggal s 
befejezte a levélolvasást. puskát válaztak az őrszemmel együtt Utóbbi visszal 

Az őrparanesnok összehajtotta a kicsiny papir-lapot felállitási helyére, az órparancsnok meg beadta 
s tározájába rejtette. Aztán kezét szemeihez emelte, kásos jelentést, aztán az őrség et a vizsgálótiszt 
zsebkendőjével megtörülte szemeit, talán valami por tette, Ő maga távozott. 

ú- esokot ki örök szerelemtől engedett látni rozsás szem esett bele mert hát a katonának szégyen volna Ismét együtt ültek a harczfiak az őrszo Imokat. . . Hát lehet-e hinnúnk valamiben, midón még sirni.. kertlek parancsnokukat beszelje tovább uk a szivünkbe zárt Madonna-kép is megcsal? udja. : esetét. 
Miért kellett azt tenned Ágnes, ó szólj miért?. Elbeszélését folytatá: Mielőtt hozzákezdett ; De hát nem panaszkodom s habár szivem sajog, Ma ötödik napja, hisz jol tudjátok, hogy vezető jelentését, ki ép most lépett az őrs szob másnak karjába tudva tégedet, mégis szerencsét kivá századunk volt órszolgálatban és ő volt az örség pa- - fizedes ur! Alázatosan 

ok neked, s mondom a költövel: 

Hogyha ajkam átkot szólna 

So0 se szerettelek volna.. 

Szóval azt ki nem mondhatom ? 

ranesnoka itten, Szegény, midób örség-elosztásra jött az első számu sorompór 
egész jó kedve volt, nem sejtette, hogy az órszoba lesz számu pótraktári 
gyászos halálának szinhelye. De hát az r akarátát tári őrrel.. 
senki sem tudhatja elére. 

Légy boldos, nagyon boldog jegyeseddel, oly el Bizony nem udhatja - sohajtották a prics- Az órparancsmok fejével belintott 
g, minő fájdalom lepte meg szivemet a hir hallatára, csen aló honvédek. É sodálatos, a szilaj harczfiak Köszönöm barátom. 
y megcsaltál,,. Én pedig megtartom emléked, z0- 
a ismétlem, lágven susogó szavaidat, csókolgatom 

ajfürtödet, képedet azt emlekül nekem 

mellükre csü gesztett meghunyászkodva hallgat- HIol is hagytam el cs 
ták az elbeszelőt. Bey bnulásuk óta elfeledték a czivil- lehetett, midőn egyik künn le 

ben még gyakorolt is, most pedig vala- Ki az őrszobából, -b 
mennyi tudott volna i nak mondta, hogy Ágnes ki 

sgöröngyös se egy emlek a bel Körtlbelül szeme ki van sirva és nagyo 
visszatekinthetek. ; / Sándor tudta állásána 
Menjünk tova, 

magával. A kötelességerzet szivünk ketté Szakadt 
keblében egyiknek ah, 

volt! 

azgvt 

Fegyver bel A fájó sziv maradt. 
Neked öröm jutott, kéj, szerelem, 
Ezeknek romja, et emmekem 



tathatnak. 
ama követelménynek, melynek értelmében az élelmisze- 

illetve vendéglői iparengedély alapján 
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bizonyitványban nincs helye annak felemlitesének, 

hogy az illető ellen sikkasztás miatt nyomozás van fo- 

an. Betegápolási ügyekben két egybehangzó 
foku határozat ellen is van további fölebbezésnek 

e. 

Hideg ételek a szatócsüzletekben. A budapesti 
kereskedelmi és iparkamara felmerült kételyek eloszla- 

sa végett azzal a kérdéssel fordult a kereskedelem- 
gyi miniszterhez, vajjon szatócsoknak, a kik italmérési 

engedélylyel is birnak, szabad-e az italmérési helyiség- 
ben hideg ételeket, mint pl. sajt, szalonna, hentesáruk 

tb. a vendégek által való elfogyasztásra kiszolgáltatni. 

Erre a miniszter a következő leiratot intézte az alulirt 

kamarához : 

azok a szatócsok, 

Felterjesztésére értesitem a kamarát, hogy 

kik itálmérési engedélylyel birnak, 

a szatócsipar üzletkörébe tartozó élelmi czikkeket, sza- 

tócsiparigazolványuk alapján az üzleti helyiséggel ajtó 

által összekötött külön korcsmahelyiségben is kiszolgál- 

Az ilyen szatócsok, tekintettel arra, hogy 

rek kiszolgáltatása csakis megfelelő ipar igazolvány, 

gyakorolható, 

eleget tettek, a mennyiben a szatócsipar üzletkörébe 

tartozó élelmi czikkek elárusitására megfelelő ipariga- 

polványnyal birnak, vendéglői iparengedelyt váltani nem 

tartoznak, annyíval kevésbbe, mivel az élelmi czikkek 

kiszolgáltatásának szóban levő módja a vendéglői ipar 

gyakorlásának nem tekinthető. 

Az irni nem tudók valtója. Lelketlen ügynökök 

s űzéerkedők sok visszaélést követtek s követnek el a 

váltók révén az irni olvasni nem tudókkal a mi arra 

inditott különösen több gazdasági egyesületet, hogy a 

törvényhozás figyelmét felhivják ezekre az üzelmekre, 

hogy megnevezem - megjelenjen. ö 8] 

parancsnok. A vizsgáló tiszt 

melyeknek orvoslását olyképpen vélik; hogy az irni, 

oolvasni nem tudók váltója a hatóság, vagy hatósági 

közegek előtt állittatnék ki, a kik megmagyaráznák a 
váltó tartalmát s azon kötelezettséget, melyet a valtó 
kiállitója magára vállal az aláirással. 

OSARNOK. 

te. 

A te csókod én világom 

Nekem szágszor édesebb, 

Mint a virág édes móége 

Mit a kis méh gyüjtve szed. 

A te kedves, csengő hangod 

Nekem édesebben szól, 

Aztán kiszaladt a kapun az öt váró siró, rivó le- 

ányhoz. 
- Mi történt drága angyalom, te sirsz? - kér- 

dezte reszkető hangon a leányt Sándor. 

Nagy Gergely halotta, midőn a leány zokogva 

felelte : 

- A manma haldoklik, látni és beszélni kiván veled. 

Lukáts Sándor egy pillanatig habozott aztán e 

szavakkal, megragadta kedvesének karját: 

-ÚUzgy hát menjünk, hisz szent a haldokló ki- 
ánságal.. .És eltüntek az est sötétjében. 
rfTiz perczett lehetett Sándor távol - folytatta 

őrparancsnok elbeszélését - mely idő ép elég volt 
arra, hogy a vizsgálótiszt, a legszigorubb főhadnagy ki 

ez állomáson van, - hisz tudjátok ki az, nem kell, 

Az őrszem megállitotta, a felvezető mint őrpa- 

rancsnok helyettes kilépett s vezényelt, Minden jól lett 
volna, ha hirtelen nem szalad a sarkon Sándor, az őr- 

meglátta, nem volt már 

enekvés, nem tudott szegény elrejtőzni. 

k, - be roszkor tért vissza. 

Az elbeszélő őrparancsnok nem felelt semmit a 

egyzésre, egyet sohajtott, aztán folytatta. 
Felelősségre vonta, hogy merte az őrséget, 

ancsnok midőn még egy közhonvéd- 

megértette-e, hogy holnap zász- 

Szegény tizedes ur! - sohajtották a honvé- 

lelni. éplesen zólt, midón a tiszt 

Mint a csalogány éneke 

Ha húű párjához dalol. 

A te szemed mosolygása 
Nekem csodásabban szép, 

Mint búbájos nyári éjjel 

A felhötlen, fényes ég. 

Egése valód, egész lényed 
Nekem mi más lehetne ; 

Mint az én jó Istenemnek: 

Imádandó remeke. 

P. Gy. 

Szinészet. 

Szomoru tisztet teljesitünk, midőn az elmult hét 

szinházi tudósitását azzal kezdjük, hogy Petrozsény 

intelligens közönsége nem teljesiti a szinészet párto- 

lása tekintetében azt a kötelességet, melyet a nemzeti 

eszme terjesztésének érdeke megkövetel. Fennen han- 

goztatjuk, hogy itt a határszélen honfiuni missziót tel- 

jesitánk, védbástyája vagyunk a magyarságnak. És 

midőn erről tanubizonyságot tehetnénk, érthetlen kö- 

zönyösséggel félre állunk. 

Ha egy kóczrágó komédiás trupp orditozva be- 

csatangolja az utczákat, este tömve van az izetlensé- 

gek ponyva putikja; ha vallami Sauerteig-féle zenge- 

rej trágársága rontja a levegőt, minden hely el van 

foglalva. Most itt van Szabadhegyi kifogástalanul szer. 

vezett magyar szintársulata és a legérdekesebb szinmü- 

ujdonságokat üres házban mutatják be, oly kifogástalan 

előadásban, mely bármely vidéki városban kielégitené 

a müvelt közönség igényét. 

Mult szombaton a „Tartalékos férj kifogástalan 

előadásával mutatkozott be a társulat igen előnyösen. 

Géczy uj énekes népszinmüve „Amit az erdő beszél 

vasárnap jó előadásban mutatott be, de nem tetszett, 

csütörtököt mondott a darab, mely a fővárosban is meg- 

bukott. Kedden a Czigány báróe oly jól ment, hogy 

messze fölülmulta a kevés számu, de hálás közönség 

várakozását. Szerdán Fernand házasodike kitünő vig- 

játék kedves mulattató előadásban mutattatott be itt 

először. Csütörtökön az Unatkozó királye ujdonság 

mulattatta a közönséget. 

A kiállitás, a kosztumok, a diszletek mind telje- 

sen kifogástalanok. 

Az egyes szereplőkről térszüke miatt ezuttal csak 

annyit emlithetünk, hogy; Képes Laura mint operette 

lóalj kihalgatásra megy és most fölvaáltatja, majd az- 

tán a kerületi fogházban elmélkedhetik tette fölött. 

- Igenis, megértettem főhadnagy ur. 

Aztán bement az őrszobába és elkezdett hango- 

san zokogni, a honvédek vele együtt zokogtak, még a 

sorompőr is sirt kint a sorompon. 

Gyorsan kellett határoznia, még volt alkalom meg- 

szabadulni minden szenvedéstől. 

Oly közel a boldogsághoz még 4 hónap válasz- 
totta el, hogy egyesülhessen imádottjával, kinek kezét 

kezébe tette a haldokló édesannya, a boldog jövőt i- 

gérő álmokat szétfoszolni látta. És most mindennek 

vége van, örökre vége... 

Kiment, elővette fegyverét a sorompról, a honvé- 

dek észrevették szándékát belátták, hogy mást nem 

tehet és ezzel is sietnie kell, mig meg lesz fosztva az 

egyetlen eszköztől, mely megszabaditandja hosszu ki- 
nos szenvedésektől, lelki gyötrelmektől. 

Némán, zokogva szoritottak vele kezet, aztan ma- 

gára hagyták az őrszobában. 

Egy dördülés hallatszott s Lukáts Sándor, tize- 

dest az őrség, mint parancsnokát, szétzuzott koponyá- 

val elterülve találta a padlón. 

= Épp jött a vizsgáló tiszt, a felváltó uj őrpa- 

rancsnokkal, hozták a vasat is szegény Sándor szá- 
mára. 

Késő volt már. 

és mint népszinmü primadonna egyaránt nagyon j 
ó 

volt minden szerepében, az unatkozó király szerepé- 
ben pedig kiválóan kedves és szép volt s gyönyörüen 
énekelt. Öt és Szabadhegyi Aladárt a legutóbbi szini 
évad alkalmából előnyösen ismeri és kedveli a közön- 
ség. Rajcsányi István népszinmü és operette énekes 

intelligencziájának, kitünő alakitó képességének elismert 

bizonyitékát adá minden szerepében. A ,Czigány báró. 
cezim szerepében festői alak volt s remekül énekelt. 
Szeberényi Margit igen szépen énekel s jól játszik s 
mint operette subrette igen megtetszet a közönségnek 

Vágó István (jellemszinész) Liptay Lajos (kedélyes apa 
s operette bulfó), Liptayné (comica és anya), Simon 
Jenő (lyrai szerelmes bonvivant) szerepeiket minden 

előadott darabban jól kidomboritották diskréten ját- 

szottak s a közönség elismerését teljes mértékben ki. 
érdemelték. Berzsenyi Margitról majd akkor emlékezünk 

meg, midőn igazi szerepében gyönyörködhetünk müvé- 

szi játékában. A többi tagokban is jóerőket bir a tár- 

sulat kikről, jövőre szintén meg fogunk emlékezni. 

Nagyon szomoru világot vet a petrozsényi viszo- 

nyokra, hogy egy olyan kitünő szintársulat mint a 

Szabadhegyié, ünnep napra is kénytelen vesztegelni 

s hétfőn nem tarthat előadást. 

Ma pünkösd vasárnapján : 
kedden 2Aranyasszony 

Szép Heléna operette, csütörtökön 

a: Bölcső, pénteken: Brankovics György, szomba- 

ton: Napfogyatkozás«, jövő vasárnap: A bore. Fel- 

kérjük Petrozsény és vidéke müvelt közönségét, a 

szinmüvészet megérdemelt támogatására. 

A jövő heti müsor: 

Felhő Klári, népszinmü, 

vigjáték, szerdán : 

HIRDETÉSEK: 

Meghivóó 

Á Petrosény és Vidéke Hitelszővetkezett 1901 évi 
május 4 d. u. 3 órára kitüzött közgyülésén a tagok 

kevés számban jelenvén meg, a f. évi juniis 2-án d. u. 
2 órakor tartandó rendes évi közgvülésre a t. tagok az- 

zal hivatnak meg, hogy a megjelenendő tagolészámára 

való tekintet nélkül a közgyülés érdemlegesen határo- 
zand. 

Napi rend. 

1. Az 1900 évről szólló jelentés tárgyalása. 
2. A zárszámadás és mérleg megállapitása és fel- 

mentvény megadása. 

3. Az alapszabály modositása. 
4. Az igazgatóságban megüresedett helyek betöl- 

tése és a felügyelő bizottság tagjainak vjra lagtá 
Petrozsény, 1901 május 4. 

Az iuazgatúság. 
(A mérlegszámla a szövetkezet helyiségében átve- 

hető.) 

aöet gé 
ge 

Fodrásznő. 
Alulirt, mély tisztelettel ajánlko- 2 

zik Petrozsény urholgyeinél a női fod. 
rászat körébe vágó teendők teljesité- eg8 

sére a legjutányosabb feltételek mellett 

soly biztositással, hogy a legujabb 

divat és tetszés szerint a haj ápolásá- 

6 val kapcsolatosan s pontosan a meg- 

é határozott időben kifogástalanul végzi 28 

a szakmájába vágó nóői fodrászati hez 
endőket. 

Petrozsény, 1901. május hó 24. 

Mély tisztelettel : 

BPetk Mártonné 
Főutcza Weisz Testvérek- 

féle ház. 

egg 
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Portland és román cement, stukatur-nád. 

Tűzkár elleni Élet- és baleset 

biztositási (] EG biztositási 

ügynökség. ügynökség. 

. szerencsénk a n. é. közön- 

Legolcsóbb beszerzési forrás jó óráknak 3 évi irásbeli 
jótállással. 

Konrád János 
óragyár és aranyáruk szállitásiháza 

BRÜX (Csehország) 

Kitünő Flobert-fegyver 

borostyánkő olaj, és 

máz-festék. töltvények. 

lAsfalt fedél-lemez, melyhez kátrány nem szükséges. 
őőőéé 

oööööő 

Sz. 537/1901 

bvghtó. 

Árverési hirdetmény. 

Alulirt kiküldött végrehajtó az 1881. évi LX. t.-cz. 

102. §-a értelmében ezennel közhirré teszi, hogy a puji 

kir. járásbiróságnak 1900 évi Sp. I. 1520/3 számu vég- 

zése által vulkáni Bernheim Ignatz és neje javára 

petrozsényi Bakos József és vulkáni Péter Mihály ellen 

160 kor. - fil. tőke, ennek 1900 évi augusztus hó 

27-ik napjától számitandó 50/ kamatai és eddig össze- 

sen 128 kor. 06 fillér perköltség követelés erejéig el- 

rendelt kielégitési végrehajtás alkalmával biróilag lefog- 

lalt és 633 korona - fillérre becsült szobabutorzat, férfi- 

ruhák, czimbalom és hegedüből álló ingóságok nyilvános 

árverés utján eladatnak. 

Mely árverésnek az 1900 V. 204/2 sz. kiküldést 

rendelő végzés folytán a helyszinén, vagyis Petrozsény- 

ben I. alperes lakásán 1901-ik évi junius 3-án d. e. II 

órakor és Vulkánban II. alperes lakásán leendő eszköz- 

lésére 1901 évi junius hó 3-ik napjának délután 4 órája 
határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szándékozók 
ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érin- 
tett ingóságok ezen árverésen az 1881. évi LX. t.-cz. 
107. §-a értelmében a legtöbbet igérőnek becsáron alul 
is eladatni fognak. 

Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881 évi 
LX. t.-cz. 108. §-ában megállapitott feltételek szerint 
lesz kifizetendő. 

Kelt Pujon, 1901 évi május hó 20-ik napján. 

Rácz Jlózsef, 
kir. birósági végrehajtó. 

a ; ajánlja legszigorubb kezességű 15 év óta legjobb hir- 
z ségnek b. tudomására adni, hogy Petro- ben álló gyártmányait. 
a 

zsénybe a fő-utczán léveee ; 
E Orák-, arany- és ezüstárukban 
s 

esték- és vasáru - A czég a cs. és kir. birodalmi sassal van kitün- 

a tetve. Birtokosa arany és ezüst kiállitási ér- 
üzletünkben. meknek, valamint ezrekre menő irásbeli el- 

: ; a ismerő leveleknek. Az összes áruk a cs. kir. 

é minden, a vas- szakmához tartozó áruczik" fémjelző hivataltól vannak felülvizsgálva és 

kek, ecsetek, mindennemő fegyverek rjel eenemíelelt peeserélve vagy E 
. ; . , vánatra a pénz visszaszolgáltatva lesz; en- 

dusválasztékban és jutányos áron sze- s nélfogva minden koczkázat ki van zárva. 

rezhetők be. fi Valódi ezüst remt. óra frt 5.80, duplafedelü frt 7.75, 
K.- ó nickel remt. óra frt 3.15; ezüst női remt. óra frt 7.75; 

Tisztelettel: valódi 14 kar. arany női remt. óra frt 14.-, arany 
az gyürük drbja frt 2.25. 
. 

n Valódi ezüst panczél-lánczok cs. és kir. fémjelzéssel 
Stern Adolf es 180 830 cm, hosszú 15 gr. nehéz súlyú frt 1.20, 20 gr. sulyu 

= frt 1.50, 30 gr. sülyú frt 2.20. o ; ö 8 
: : : " 

Vidéki megrendelések pontosan eszkü- Fizetés fejében bármely országbeli levélbélyegek is 

zöltetnek. elfogadtatnak. 

13 42 A sállitás utánvét vagy az összeg előleges be- 

küldése ellenében történik. 

Gazdagon illustrált árjegyzék ingyen és hermentve küldetik. 

41=50. 

ümn 

Sz. 7-901. K2gy. 

Bükkfaeladási hirdetmény. 
Melynél fogva ezennel közhirré tétetik, 

földmüvelésügyi m. kir. 

1897. évi 26782. 

hogy a 

miniszter ur ő nagyméltóságá- 

alatt kelt magas rendelete 

alapján és a közbirtokosoknak 1901. évi április hó 

9.-én tartott közgyülésén hozott határozata folytán, 

Hunyadvármegye petrozsényi járásban Alsó-Barbatény- 
Iszkrony község mint közbirtokosság tulajdonához tar- 

nak sz. 

tozó a, b, c és d-vel jelzett osztagokban, mintegy 330 

kataszt, holdról szenelésre és müfának is alkalmas 

bükkfa tövön 1901. evi junius hó 9-én delelőtt 10 órakor 
a körjegyzői irodában Livazényben szóbeli verseny utján 

a legtöbbet igérőnek el fog adatni. 

1. Kikiáltási ár ürméterenként 27 fillér. 
2. Bánatpénz 2500 korona. 

A.-B.-Iszkrony, 1901. évi április hó 20-án. 

Az előljáróság. 

Könyvkötészetemet 
az igényeknek megfelelően a ként rendeztem be, 

hogy minden, ezen szakmába vágó megbizatást a 

legpontosabban, legjutányosabban és a legmesz- 

szebb menő kivánalmaknak megfelelően teljesiteni 

képes vagyok. A legegyszerübb- és legdiszes 

könyvkötészeti munkálatokat, szallagfelirat. 

aranyozásokat s e nemü diszmunkála- 
tokat teljesitem s a n. é. közönség pártolását 
tisztelettel kérem 

Figuli Antal. 

Ím- és étuaila 
Van szerencsém Petrozsény és vidéke 

n. é. közönségének b. tudomására hozni, 
hogy a Főutczán a Junger Samu-féle 
házban lévős 

sabban járó zseb- és fali órák; továbbá cs. és 
kir. fémjelzéssel ellátott legkülömbözőbb fazonu a- 
rany és ezüst tárgyakkal dusan felszereltem. 

Ajánlom tehát: női 
duppla fedélű arany 
órát 30 koronától, 
feljebb 

Dupplafedelü 14 
kar. arany órát 76 

koronától feljebb. 

Dupplafed elü erős remontoir ezüst órák 12 
koronától feljebb; legdivatosabb fekete secessiós 
„bonheur" óra 30 korona. Női vagy férfi fekete 
(oxidált) aczél órák 8 koronatól feljebb. 

Valódi, legpontosabban járó vasuti Rosskopf" 
óra 12 koronáért; nikl órák 3 kor. 80 fillértől 
feljebb. 

Legkülömbőzőbb fazon arany és ezüst tiszti 
és más hosszú óralánczok: arany 30 koronától, 
ezüst 2 kor. 60 fillértől feljebb. 

Legfinomabb kivitelű fali ingaórák 10 koro- 
nától 60 horonáig, közönséges faliórák 4 koro- 

nától 16 koronáig; valódi amerikai ébresztóórák 
38 koronától feljebb. i 

Ligdivatosabb ezüst női derékővek 20 koro- 

nától feljebb; továbbá igen finom arany és ezüst 

diszárú nagy választékban. 
Órajavitások rövid idő alatt s legolcsóbb ár 

mellett eszközöltetnek. 

Miután elvem: „kicsiny haszon mellett nagy 

forgalom,? - kérem a n. é. közönséget méltóz- 

tassék b. látogatásával üzletemet szerencséltetni, 

hogy meggyöződjék jutányos áraimról és pontos 
kiszolgálásomról. 

Órákat 3 évi irásbeli jótállás nmellett árusitok. 

Kiváló tisztelettel: 

Sehwalb Náthán 
órás és ékszerész. 

Petrozsény, Főutcza 
Junger Samu-féle házban 

Hát eli 
A Malea-utczában levő 

ugynevezett Schwemm-féle 

házamat kedvező feltételek 

mellett szabad kézből eladni 

szándékozom. 
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Ny. Figuli Antal gyorssajtóján Petrosény. 
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óra és ékszerüzletemet 
a directe Sehweizból nemrég érkezett legponto- 

.
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